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A synopsis of the special preliminaries main part is herein contained

From the collected works of Dudjom, vol. 18 (tsha), p. 409 - 410
© Translation by: Ngak’chang Rangdrol Dorje (Enrico Kosmus, 2014)

(c) Ngakpa-Zentrum Lhiindrub Chodzong, enricokosmus.wordpress.com
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KHAM SUM NO CHU RANG LU PHUNG KHAM CHE / ZAG ME DE TONG MANDAL CHOG SU BUL /

The habitats and inhabitants of the three realms, my own body, the aggregates and elements are presented as the mandala offering of the immaculate bliss-
emptiness.
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KYAB KUN NGO WO KYAB DAG LA MA LA / NYING NE SOL WA DEB SO JIN GYI LOB /
The essence of the entire refuge is the sovereign lama. From the depths of my heart I pray, please bestow your blessings!
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OM AH HUM BADZRA GURU PADMA SIDDHI HUM //
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SANG SUM JIN LAB WANG ZHI YONG DZOG THOB / LA MA RANG SEM YER ME DZOG PA CHE /

By the blessings of the three secrets the four empowerments are completely obtained. The lama and my own mind become inseperable in the Great Perfection.

(c) Ngakpa-Zentrum Lhiindrub Chodzong, A-8591 Maria Lankowitz
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LO DRAL RIG TONG JEN PA DON MA'I SHI / YE YIN DON GYI LA MA'I RANG ZHAL TA /
The basic nature of the primordial awareness is beyond concepts. Primordially is this the view of the ultimate lama.
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GE TSHOG THA’ YE DRO WA’I DON DU NGO / KUN KYANG DORJE DZIN PA’l SA THOB SHOG /

I dedicate all accumulated merit the benefit of the infinite sentient beings. May all obtain the level of a vajra-holder.
g\l’-('E]H]N'—ciﬂ'ﬂ'a'ﬁa'ﬁ'ﬂ"ﬁigﬂ]ﬂ‘ ﬁn]‘n'xt:l'agaw'nmﬁwqﬁ'&lqwﬁq
NANG DRAG RIG PA LA MA’l KU SUNG THUG / DAG PA RAB JAM TRA SHI DE LEG SHOG //

Appearances, sounds and awareness are the lama‘s body, speech and mind. May the auspicious goodness of infinite purity be obtained!
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Because of Jetsun Chodzin Sangngag Wangmo's entreaty, [1,] Jigdral Yeshe Dorje wrote these words in order to help train those with faith and devotion but with
no spare time. [May it be] meritorious!
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NAMO - CHOG SUM KUN DU LA MAR KYAB SU CHI / SEM KYE KHA’ KHYAB DRO WA’l DON LA JuG /

NAMO - To the embodiment of the Three Jewels, the supreme spiritual teacher, I go for refuge. I generate the enlightened attitude for all beings under the sky.
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CHI WOR DOR SEM KU LE DU TSI'I GYUN / BAB PA DAG GI DIG DRIB MA LU JANG /

Above the crown of my head is Vajrasattva. From his body a constant flow of nectar descends (and) purifies all my evil deeds and obscurations.
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RANG NYI NAL JOR MAR SAL DUN KHA’ RU / TSAWA’l LA MA PAD JUNG NGO SU ZHUG /

['m the brilliant yogini (and) in front of me in space is the root lama present in person of Padmasambhava.




